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Dear Valued Stakeholders and partners, 

 
Welcome to Vol 1 Issue 2 of our second heritage newsletter of the new year. I am filled with 

immense pride and inspiration by the remarkable ways our heritage continues to thrive across 

South Africa. In this edition of our newsletter, we celebrate the stories, people, and initiatives that 

keep the spirit of South African heritage alive. 

We begin by honoring five extraordinary women who have been recognized as pillars of KZNôs 

living heritage. Their dedication, knowledge, and passion for preserving our cultural traditions 

remind us that heritage is not only history, but it is a living, breathing force that shapes our 

communities today. 

The story of Insimbi YaseMkhumbane exemplifies this spirit, preserving the ironworking traditions of 

a historic community. Such initiatives connect us to the skills and stories of our ancestors, 

highlighting the importance of safeguarding intangible heritage for future generations. 

February also brought the meaningful celebration of International Mother Language Day, a 

reminder that our languages are vital carriers of culture and identity. This day resonated personally 

with many of us, reaffirming our commitment to celebrating the linguistic diversity that defines South 

Africa. 

Our work in promoting Ubuntu and social cohesion remains central to the NHCôs mission. We were 

privileged to visit Prof SS Repinga School, where we handed over school uniforms and shoes, 

reigniting the spirit of Ubuntu and supporting learners in tangible ways. Similarly, our youth 

engagement at the Hector Pieterson Museum allowed young leaders to reflect, learn, and rise as 

custodians of our shared history, a reminder that heritage is a guide for both the present and the 

future. 

We are also pleased to announce strategic growth within our team. Ms. California Thobejane joins 

us as Funding Monitoring and Evaluation Coordinator, and Mr. Mphodisa Donald Aphane 

strengthens our Finance Team. Their expertise will further our mission to nurture, protect, and 

promote South Africaôs heritage.  

As we move forward, let us continue to celebrate our stories, honour our traditions, and invest in 

the people who carry our heritage forward. Together, we ensure that the legacy of South Africa 

remains vibrant, inclusive, and enduring. 

 

Warm regards, 

Dr. Thabo Manetsi 

Chief Executive Officer, National Heritage  

Council of South Africa 



YŗǓĭ èŹŪĭů ¿ĭĖŹŋůŗƨĭģ úƨ »ŗŢŢúƣƨ 
Źŀ oò{Ơƨ qŗǓŗůŋ ]ĭƣŗƸúŋĭ 

This yearôs celebration focused on women as 

custodians of oral traditions, indigenous 

knowledge, and cultural practices, particularly 

their role in passing down culinary arts, 

medicinal knowledge, music, storytelling, and 

material culture skills across generations. 

 

ñAs the NHC, our mandate is to protect, 

preserve, and promote South Africaôs heritage, 

particularly the intangible practices that define 

our communities. If we do not document and 

pass these traditions to our children, we risk 

losing a vital part of our identity,ò said Dr 

Mirriam Tawane, the NHC General Manager. 

ло 

The National Heritage Council of South Africa 
(NHC), in partnership with the KwaZulu-Natal 
Provincial Department of Sport, Arts and Culture 
(KZNDSAC), AMAFA and Portia Ncwane 
Foundation, successfully hosted the 2nd 
Women in Heritage celebration at Station Drive 
in Durban, KwaZulu Natal Province on Tuesday, 
24 February 2026. 
 
Held under the theme ñHonouring Her Legacy, 
Women Shaping Our Heritage Future,ò the 
event brought together approximately 250 
participants, including community leaders, 
youth, academics, traditional authorities, and 
government officials, to recognise and celebrate 
womenôs pivotal role in preserving and 
transmitting South Africaôs Intangible Cultural 
Heritage (ICH). 
 
The annual Women in Heritage Programme, 
launched in 2024 to commemorate the historic 
Womenôs March, continues to spotlight the 
enduring contributions of women in shaping the 
nationôs cultural identity.  
 

 



ò 
²ƻƳŜƴ ŀǊŜ ŀǘ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŜ ƻŦ 

ŦŀƳƛƭƛŜǎ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎΦ 

¢ƻŘŀȅΣ ǿŜ ŎŜƭŜōǊŀǘŜ ǘƘŜƳ ŀǎ 

ŎǳǎǘƻŘƛŀƴǎ ƻŦ ŎǳƭǘǳǊŜ ǿƘƻǎŜ ŎƻƴǘǊƛπ

ōǳǝƻƴǎ Ƴǳǎǘ ōŜ ƘƻƴƻǳǊŜŘΣ ŘƻŎǳπ

ƳŜƴǘŜŘΣ ŀƴŘ ǳǇƭƛƊŜŘΣέ ǎƘŜ ŀŘŘŜŘΦ 

! ƘƛƎƘƭƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎŜƭŜōǊŀǝƻƴ ǿŀǎ 

ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǝƻƴ ƻŦ ǘǊƻǇƘƛŜǎΣ ŎŜǊǝŬπ

ŎŀǘŜǎΣ ŀƴŘ ŀ ŎŀǎƘ ǇǊƛȊŜ ƻŦ ŀǇǇǊƻȄƛπ

ƳŀǘŜƭȅ wмлΣллл ŦǊƻƳ ǘƘŜ Y½b5{!/ 

ǘƻ ŜŀŎƘ ƻŦ ŬǾŜ ƻǳǘǎǘŀƴŘƛƴƎ ǿƻƳŜƴ 

ŦǊƻƳ Yǿŀ½ǳƭǳ-bŀǘŀƭΦ 

tǊƻŦŜǎǎƻǊ bƻƳŀƎǳƎǳ bƎƻōŜǎŜ ŦǊƻƳ 

ǘƘŜ ǳaƎǳƴƎǳƴŘƭƻǾǳ 5ƛǎǘǊƛŎǘ aǳƴƛŎƛπ

Ǉŀƭƛǘȅ 

aǎ bƻƳǘƘŜǘƘƻ {ƛōƛǎƛ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ½ǳƭǳπ

ƭŀƴŘ 5ƛǎǘǊƛŎǘ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ 

aǎ /ŀǊƻƭƛƴŜ {ƳŀǊǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

Ŝ¢ƘŜƪǿƛƴƛ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ 

aǎ [ǳƴƎƛƭŜ 5ƭŀƳƛƴƛ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

Ŝ¢ƘŜƪǿƛƴƛ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ 

aƴǘǿŀƴŀ ¢ƻōƘƛ ½ǳƴƎǳ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ½ǳπ

ƭǳƭŀƴŘ 5ƛǎǘǊƛŎǘ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ 

The KZNDSAC MEC, Mr 

Mntomuhle Khawula, praised 

the honorees, noting that their 

dedication has placed KwaZu-

lu-Natal firmly on the cultural 

map through the promotion of 

heritage. 

 

ò 
The work done by wom-

en in this province is tru-

ly admirable. I know that 

it is not only these women who 

have done great work, but 

there are many more. If we 

were to call all of them, there 

would not even be enough 

space here. Women in Kwa-

Zulu are honoured because of 

the significant and important 

role they play,ò he said. 

Professor Nomagugu 

Ngobese from the uM-

gungundlovu District Munici-

pality expressed her gratitude 

for the recognition, noting that 

she has dedicated more than 

35 years to heritage work. 

ñWe have faced many challenges 

over the years ,from social issues 

affecting our schools and families 

to the broader struggles impacting 

our communities.  

Today, I feel honoured and excit-

ed because this work is greater 

than any one of us. We remain 

committed to fighting for restora-

tion, dignity, and the rights of our 

people, especially persons with 

disabilities,ò she shared  delight-

fully. 

The Women in Heritage celebra-

tion serves as both recognition, 

and encouragement emphasizing 

the importance of womenôs com-

munal leadership in addressing 

social challenges, preserving  

cultural continuity, and shaping 

South Africaôs heritage future. 

End// 
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_ůƨŗŪČŗ ìúƨĭyšŔǈŪČúůĭĞ 
»ƣĭƨĭƣǓŗůŋ ƸŔĭ _ƣŹů ÅƎŗƣŗƸ Źŀ 
ú ]ŗƨƸŹƣŗĖ 9ŹŪŪǈůŗƸǖ 
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LƴǎƛƳōƛ ¸ŀǎŜaƪƘǳƳōŀƴŜ ƛǎ ŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ Ǉǳōƭƛπ

Ŏŀǝƻƴ ǘƘŀǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀƴŘ ƘƻƴƻǊǎ ǘƘŜ ƭŜƎŀŎȅ 

ƻŦ ǳaƪƘǳƳōŀƴŜΣ ƴƻǿ ƪƴƻǿƴ ŀǎ /ŀǘƻ aŀƴƻǊΣ 

ƻƴŜ ƻŦ {ƻǳǘƘ !ŦǊƛŎŀΩǎ Ƴƻǎǘ ǎƛƎƴƛŬŎŀƴǘ ŎƻƳπ

ƳǳƴƛǝŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘǊǳƎƎƭŜ ŀƎŀƛƴǎǘ ŀǇŀǊǘƘŜƛŘΦ 

¢ƘŜ ōƻƻƪ ŎŀǇǘǳǊŜǎ ǘƘŜ ǎǘƻǊƛŜǎ ƻŦ ōƻǘƘ ŎŜƭŜπ

ōǊŀǘŜŘ ƘŜǊƻŜǎ ŀƴŘ ƻǊŘƛƴŀǊȅ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ǿƘƻ 

ŦƻǳƴŘ ǊŜŦǳƎŜ ƛƴ ǘƘŜ ŀǊŜŀ ŀƴŘ ƘŜƭǇŜŘ ǎƘŀǇŜ 

ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ƭƛōŜǊŀǝƻƴ ƘƛǎǘƻǊȅΦ 

¢ƘŜ ǝǘƭŜΣ ƳŜŀƴƛƴƎ ά¢ƘŜ LǊƻƴ ƻŦ 

aƪƘǳƳōŀƴŜΣέ ǎȅƳōƻƭƛȊŜǎ ǘƘŜ ǎǘǊŜƴƎǘƘΣ ǊŜǎƛƭπ

ƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ǳƴōǊŜŀƪŀōƭŜ ǎǇƛǊƛǘ ŦƻǊƎŜŘ ǿƛǘƘƛƴ 

ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΦ LƴǎǇƛǊŜŘ ōȅ ǘƘŜ 9ƴǎƛƳōƛƴƛ 

ǎŜŎǝƻƴ ƛƴ aŀȅǾƛƭƭŜΣ ǘƘŜ ƴŀƳŜ ǊŜƅŜŎǘǎ Ƙƻǿ 

ƭŜŀŘŜǊǎ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜƳŀƪŜǊǎ ŜƳŜǊƎŜŘ ŦǊƻƳ ŀ 

ǎǇŀŎŜ ƳŀǊƪŜŘ ōȅ ƘŀǊŘǎƘƛǇΣ ŘƛǎǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŀƴŘ 

ǇƻƭƛǝŎŀƭ ŀŎǝǾƛǎƳΦ 

5ǳǊƛƴƎ ǘƘŜ мфплǎ ŀƴŘ мфрлǎΣ 

aƪƘǳƳōŀƴŜ ōŜŎŀƳŜ ƘƻƳŜ ǘƻ 

ǘƘƻǳǎŀƴŘǎ ƻŦ .ƭŀŎƪ {ƻǳǘƘ  

!ŦǊƛŎŀƴǎ ŘƛǎǇƭŀŎŜŘ ōȅ ŀǇŀǊǘƘŜƛŘ 

ǇƻƭƛŎƛŜǎΦ ¢ƘŜ ǎŜǧƭŜƳŜƴǘ ƎǊŜǿ ƛƴǘƻ 

ŀ ǾƛōǊŀƴǘ ŀƴŘ ǇƻƭƛǝŎŀƭƭȅ ŀŎǝǾŜ 

ƘǳōΣ ƘƻǳǎƛƴƎ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ƭŜŀŘŜǊǎΣ 

ǿƻǊƪŜǊǎΣ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǇƛƻƴŜŜǊǎ ŀƴŘ 

ŦŀƳƛƭƛŜǎ ǳƴƛǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŬƎƘǘ 

ŀƎŀƛƴǎǘ ƛƴƧǳǎǝŎŜΦ  

IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ŀǇŀǊǘƘŜƛŘ ƎƻǾŜǊƴπ

ƳŜƴǘΩǎ ŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ DǊƻǳǇ 

!ǊŜŀǎ !Ŏǘ ƭŜŘ ǘƻ ōǊǳǘŀƭ ŦƻǊŎŜŘ ǊŜπ

ƳƻǾŀƭǎ ǘƘŀǘ ŘƛǎƳŀƴǘƭŜŘ ǘƘŜ ŎƻƳπ

ƳǳƴƛǘȅΦ 5ŜǎǇƛǘŜ ǘƘƛǎΣ aƪƘǳƳōŀƴŜ 

ŜƴŘǳǊŜǎ ŀǎ ŀ ǎȅƳōƻƭ ƻŦ ǳƴƛǘȅ ŀƴŘ 

ŘŜŬŀƴŎŜΦ 

tǊƻƧŜŎǘ ƭŜŀŘ aǊ [ǿŀȊƛ 5ǳƳŀ ǎŀƛŘ 

ǘƘŜ ǇǳōƭƛŎŀǝƻƴ ŀƛƳǎ ǘƻ ǊŜǎǘƻǊŜ 

ŘƛƎƴƛǘȅ ǿƘƛƭŜ ǎŀŦŜƎǳŀǊŘƛƴƎ ŀƴ ƛƳπ

ǇƻǊǘŀƴǘ ŎƘŀǇǘŜǊ ƻŦ {ƻǳǘƘ !ŦǊƛŎŀΩǎ 

ƭƛōŜǊŀǝƻƴ ƘŜǊƛǘŀƎŜΦ 

ò 
/ƻƳƳǳƴƛǝŜǎ ƭƛƪŜ 

aƪƘǳƳōŀƴŜ ǘŜŀŎƘ ǳǎ ǘƘŀǘ 

ƎǊŜŀǘƴŜǎǎ Ŏŀƴ ŜƳŜǊƎŜ ŦǊƻƳ 

ǎǇŀŎŜǎ ƻŦ ǎǘǊǳƎƎƭŜΦ ²ƘŜƴ ǇŜƻǇƭŜ 

ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƘƛǎǘƻǊȅΣ ƛǘ ŎƘŀƴƎŜǎ 

Ƙƻǿ ǘƘŜȅ ǎŜŜ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ 

ǇƻǘŜƴǝŀƭΦέ aǊΦ 5ǳƳŀ ŀƭƭǳŘŜŘΦ  

¢ƻ ŜƴǎǳǊŜ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭ ŀŎŎǳǊŀŎȅ ŀƴŘ 

ŀǳǘƘŜƴǝŎƛǘȅΣ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ǘŜŀƳ Ŏƻƭπ

ƭŀōƻǊŀǘŜŘ ŎƭƻǎŜƭȅ ǿƛǘƘ ŀ ƘƛǎǘƻǊƛŀƴ 

ŦǊƻƳ ǘƘŜ aƪƘǳƳōŀƴŜ aǳǎŜǳƳΦ  

¢ƘŜ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇ ƘŜƭǇŜŘ ǘƻ ǾŜǊƛŦȅ 

ƪŜȅ ŜǾŜƴǘǎ ŀƴŘ ŬƎǳǊŜǎ ǿƘƛƭŜ 

ƎǊƻǳƴŘƛƴƎ ǘƘŜ ƴŀǊǊŀǝǾŜ ƛƴ ƭƛǾŜŘ 

ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΦ /ƻǇƛŜǎ ƻŦ 

ǘƘŜ ōƻƻƪ ƘŀǾŜ ŀƭǎƻ ōŜŜƴ ǎƘŀǊŜŘ 

ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳǳǎŜǳƳΣ ŀƭƭƻǿƛƴƎ ǊŜǎƛπ

ŘŜƴǘǎ ŀƴŘ ǾƛǎƛǘƻǊǎ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎ ǘƘŜƛǊ 

ŘƻŎǳƳŜƴǘŜŘ ƘŜǊƛǘŀƎŜΦ 

.ŜȅƻƴŘ ǇǊŜǎŜǊǾŀǝƻƴΣ ǘƘŜ ƛƴƛǝŀǝǾŜ 

ǇƭŀŎŜǎ ǎǘǊƻƴƎ ŜƳǇƘŀǎƛǎ ƻƴ ȅƻǳǘƘ 

ŜƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘΦ  

¸ƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ǿŜǊŜ ŀŎǝǾŜƭȅ ƛƴǾƻƭǾŜŘ 

ƛƴ ǊŜǎŜŀǊŎƘΣ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿƛƴƎΣ ǿǊƛǝƴƎ ŀƴŘ 

ŀǊŎƘƛǾŀƭ ǿƻǊƪΣ ƎŀƛƴƛƴƎ ǾŀƭǳŀōƭŜ ǎƪƛƭƭǎ ƛƴ 

ƘŜǊƛǘŀƎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǝƻƴ ŀƴŘ ǎǘƻǊȅǘŜƭƭπ

ƛƴƎΦ ¢ƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘ ŀƭǎƻ ǎŜŜƪǎ ǘƻ ƛƴǎǇƛǊŜ 

ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƎǊƻǿƛƴƎ ǳǇ ƛƴ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ǎŜǧƭŜπ

ƳŜƴǘǎ ōȅ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǝƴƎ ǘƘŀǘ ǊŜǎƛƭƛπ

ŜƴŎŜ ŀƴŘ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇ Ŏŀƴ ŜƳŜǊƎŜ ŦǊƻƳ 

ŎƘŀƭƭŜƴƎƛƴƎ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘǎΦ 

ά{ǳǇǇƻǊǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ bŀǝƻƴŀƭ IŜǊƛǘŀƎŜ 

/ƻǳƴŎƛƭ ƻŦ {ƻǳǘƘ !ŦǊƛŎŀ όbI/ύ ǇƭŀȅŜŘ ŀ 

ŎǊƛǝŎŀƭ ǊƻƭŜ ƛƴ ŜƴŀōƭƛƴƎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŀƴŘ 

ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ Ƴŀƴπ

ǳǎŎǊƛǇǘΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜ ǘŜŀƳ ŦŀŎŜŘ ŎƘŀƭπ

ƭŜƴƎŜǎΣ ǇŀǊǝŎǳƭŀǊƭȅ ƛƴ ǎŜŎǳǊƛƴƎ ǘƘŜ 

Ŏƻǎǘƭȅ ŀǊŎƘƛǾŀƭ ƛƳŀƎŜǎ ǘƘŀǘ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ 

ōŜ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŬǊǎǘ ǇǊƛƴǘ ŜŘƛǝƻƴΦ 

¢ƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘŜŘ ǘƘŜ ƛƳπ

ǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛǾŜ ŦǳƴŘƛƴƎ 

ŀƴŘ ŜŀǊƭȅ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ŦƻǊ ƘŜǊƛǘŀƎŜ ǇǊƻπ

ƧŜŎǘǎΣέ aǊΦ 5ǳƳŀ ŜȄǇǊŜǎǎŜŘΦ 

 

лс 



¢ƘŜ ōƻƻƪ ǿƛƭƭ ōŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭǎ ƛƴ /ŀǘƻ aŀƴπ

ƻǊ ŀƴŘ /ƘŜǎǘŜǊǾƛƭƭŜ ŀǎ ŀƴ ŜŘǳŎŀǝƻƴŀƭ ǊŜǎƻǳǊŎŜ ǇǊƻπ

ƳƻǝƴƎ ǇǊƛŘŜΣ ƛŘŜƴǝǘȅ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊƎŜƴŜǊŀǝƻƴŀƭ Řƛŀπ

ƭƻƎǳŜΦ .ȅ ŘƻŎǳƳŜƴǝƴƎ aƪƘǳƳōŀƴŜΩǎ ƘƛǎǘƻǊȅ ŀǎ ŀ 

ǎǇŀŎŜ ƻŦ ǊŜŦǳƎŜΣ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀƴŘ ǳƴƛǘȅΣ LƴǎƛƳōƛ 

¸ŀǎŜaƪƘǳƳōŀƴŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜǎ ǘƻ ǎƻŎƛŀƭ ŎƻƘŜǎƛƻƴ ŀƴŘ 

ƴŀǝƻƴ-ōǳƛƭŘƛƴƎΦ 

aǊ 5ǳƳŀ ŜƳǇƘŀǎƛǎŜŘ ǘƘŀǘ ǇǊŜǎŜǊǾƛƴƎ ƭƛǾƛƴƎ ƘŜǊƛǘπ

ŀƎŜ ƛǎ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ŀōƻǳǘ ǎŀŦŜƎǳŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ǇŀǎǘΣ ōǳǘ 

ŀƭǎƻ ŀōƻǳǘ ǇǊƻǘŜŎǝƴƎ ƛŘŜƴǝǘȅΣ ŘƛƎƴƛǘȅ ŀƴŘ ƳŜƳƻǊȅ 

ŀƴŘ ƛƴǎǇƛǊƛƴƎ ŦǳǘǳǊŜ ƎŜƴŜǊŀǝƻƴǎ ǘƻ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜ ǘƘŀǘ 

ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀƴ ƻƴƎƻƛƴƎ ǎǘƻǊȅΦ 

9ƴŘκκ 

ÍŔĭ {]9 ƣĭŗŋůŗƸĭƨ ƸŔĭ ƨƎŗƣŗƸ  
Źŀ ÔČǈůƸǈ úƸ »ƣŹŀ ÅÅ ¿ĭƎŗůŋú 
ÅĖŔŹŹŢ Čǖ Ŕúůģŗůŋ ŹǓĭƣ ƨĖŔŹŹŢ 

ǈůŗŀŹƣŪ úůģ ƨŔŹĭƨ 

лт 


